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NPEINIOJABAHUE YIMYPTCKOI'O A3bIKA
B BEHCKOM YHUBEPCUTETE:
BYEPA - CETOJHS - 3ABTPA’

&

3a Oosiee ueM cOpoKaeTHIO ucroputo MHctuTyTa hDMHHO-yrpoBeieHus Benckoro YHusep-
CHUTETa HapALy C HCTOPUKO-CPABHUTEILHBIM (DUHHO-YTOPCKHUM SI3BIKO3HAHHEM C CaMOT0 Hada-
JIa eTo CO3aHus PENo/IaBajIi OJHOBPEMEHHO C BEHTEPCKUM, PMHCKUM U 3CTOHCKHUM SI3bIKaMH
W IpyrHe, Tak Ha3blBaeMble «Mallble» (PMHHO-YropcKkue u ypajbckue s3biku. Kapoit Penen,
ocHoBaBmUN MHCTUTYT (UHHO-yrpoBeAeHUs, MEepBBIA Mpodeccop PUHHO-YIPOBEICHUS
Benckoro yHuBepcuTeTa, BCe TOABI PEryJsIpHO MPEnojaBal KOMH, MAHCUICKHANA, XaHThIN-
CKMI M yIAMYPTCKHH SI3BIKH. 3a TPUALATHILITHICTHHI MMEpHoa CBOEH HayYHOW paboThI
B yHuUBepcutere Kapoii Penen BEn B BUJIe HUKIIOB KYpPChl YAMYPTCKOTO SI3BIKA YETHIPE pa3a.
Io3xe 1ox pyKoBoacTBOM npeeMunka Kapos Penen Moxanss! Jlaakco Kype yAMYpPTCKOro
Bo30o0HOBMIICS B 2016 1. mocne nepepsiBa ¢ 2004 r. D10 OB OJHOBPEMEHHO M «IIPOOHBIH
Kype» ISl IPECTOSIIIETO OHIaiH-Kypca yamyprckoro B 2017-2018 rr. B pamkax mporpaMmsbl
WuaTerpanun puHHO-yropckux nccienoBanuii B EBporne «Integrating Finno-Ugric Studies in
Europe» (INFUSE), koTopblii, B CBOIO 0Yepelb, SIBISIETCS IIOATOTOBKON Kypca YAMYPTCKOTO
sa3pika 2018 r. B BeHe B pamkax MeXIyHapOIHOW 3MMHEH HIKOJIBI (PMHHO-YTPOBEICHHUS.
C TeueHHEM BPEMEHH B IIPETIOAaBaHIH «MAaJIBIX» SI3IKOB, OJTHOBPEMEHHO C HOBBIMHU TEXHO-
JIOTUSIMU, TIOMEHSTUCH, MEHSIIOTCSL ¥ OYyT MEHSATHCS U B OyylieM ydeOHbIe TOCOOus, IeIH
U 3aJ]Ja4¥ CaMOT'0 MpPENOAaBaHHUs.

Knrouesvie cnosa: ynmyptckuit si3eik, Kapoii Penen, UHCTHTYT OHHHO-YrpoBeneHus, Berckuii
YHuBEpCUTET, ypanbCKUE A3BIKU.

* JlaHHast CTaThsl HAITKCAHA HA OCHOBE IUICHAPHOT'O IOKJIa I, IpounTaHHoro Ha 11 Mesxy-
HapOJHOW Hay4HO-TIpakTHdeckoil koH(epenyn «lleqarormueckoe Hacnenue M. C. Muxeepa
Y COBPEMEHHOE Pa3BUTHE 00pa30BaHUs U KyJIBTYPHI B Y pano-II0BOHKCKOM pernoHe», mocBsi-
meHHoi 140-1eTuto yIMypTCKOTO MMPOCBETHTEINS, MIe1arora, My oIuIIcTa, aBTopa YIeOHIKOB
(WxeBck, 19-20 okts6ps 2016 1.).
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Kpartkas ucropusi UHCcTHTYTA (PUHHO-YTPOBE/IeHUS
B Benckom YHuBepcurere

B 1974 r. B Benckom YauBepcurete 0bu1 co3iad MTHCTUTYT QUHHO-YTPOBEJICHUS
(mem. Institut fir Finnougristik, anri. Institute of Finno-Ugric Studies®). TToapo6-
Hee O CO3JIaHMH MHCTUTYTa OBLIO HANMMCaHO B criernuanbHol padote [Deréky 2015],
a B JJaHHOM CTaThe OCTAHOBMMCS MMEHHO Ha UCTOPHUH IPENOJaBaHUs YIMYPTCKOTO
a3bika. [lepBbiM npodeccopom, ¢ MoMeHTa ocHOBaHUs MHCTUTYTa 10 yX0/1a Ha MeH-
cuto B 2000 r., 66u1 U3BecTHBINM GUHHO-yrpoBea u3 Benrpun Kapoii Pegen (Karoly
Rédei), koTopslii ele mpoaosmKan npenojasatk B MHcTUTyTE M no3xe, 10 2004 1. Ero
TIPEEMHHIKOM CTaJIa M SIBISETCA 10 HACTOAMIEro BpeMeHH npodeccop Moxanna Jlaak-
co (Johanna Laakso) n3 ®@unnsaaaun. Kpome TeopeTnieckux mpejaMeroB B 0dIacTu
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKOTO S3bIKO3HAHUS (PUHHO-YTOPCKUX U YPAIbCKUX S3bIKOB,
Ba)KHOE MECTO OTBOJUIIOCH NPENOABAHUIO OTJETIbHBIX (PMHHO-YTOPCKUX SI3bIKOB. [1pe-
MOJIaBaTENIMHU BEHI'€PCKOT'0, 3CTOHCKOT0, PMHCKOTO ¢ CaMOro Hayasa ObUTH HOCUTENN
A3bIKa. X0Ts yueOHbIe IJIaHbI CO BpEMEHEM MEHSUTHCh, HO BCeria ObLIo MPeyCMOTPEHO
U TIperoiaBaHue Kak MUHUMYM OJJHOTO S3bIKa M3 TaK Ha3bIBAEMbIX «MAJIBIX» (PUHHO-
YTOPCKHX S3bIKOB B KQUECTBE TPETHEI0 00SA3aTEIBHOTO SI3bIKA HAPSALY C BEHI'€PCKUM
Y OJTHAM M3 IPUOANTUICKO-(DUHCKUX SI3BIKOB — GPUHCKUM WIIM 3CTOHCKMM. Harpumep,
Jlacio Xontu (Laszl6 Honti) mpemnogaBan XaHTBIMCKUN U 0OCKO-YTOPCKHE S3BIKH
B 1984-1985 rr. 1 B koH. 1990-x rr. Anekcannp [1aBaoBuy OeoKTHCTOB — MOKILIAHCKUE
1 dp3stHCKUeE sA3bIKH (TI0pobHee cM. [[Tunuiérep 2016, 101-103]). B pamkax yueOHbIX
KypcoB MHCTUTYTa (GUHHO-YTPpOBEIEHHS MPETOIABAUCH HE TOJIBKO YPalIbCKUE S3bI-
KH, HO U TIOpKcKue. CeMHUHaphl TIOPKCKUX SI3BIKOB YHTAJIUCh BEJIMKUM TIOPKOJIOTOM
Kapnom I'eapuxom Menrecom (Karl Heinrich Menges) [[Tunuiérep 2016, 102]. Takum
obpazom, B TeueHue 6osee 40 et padbotel MHCTUTYTA PUHHO-YTPOBECHHS TIOUTH BCE
(HUHHO-yropcKue, B TOM YHCIIe YAMYPTCKHUM, a TAKKE YPaIbCKHE S3bIKU IPETIOJaBaINCh
BeAyIIUMH (PUHHO-YTpOBEIAMHU.

Hctopus npenogaBaHus yAMYPTCKOro si3bIKa

T'oBops 0 mpenogaBaHuK yAMYPTCKOTO s13bIKa B BeHCKOM Y HUBEPCUTETE, HYKHO
MOYEPKHYTh, 4TO C CAaMOT'0 HayaJla OHO CBsI3aHO ¢ MMeHeM npodeccopa Kapost Penen.
OH OBIJT BETyIIUM CIIEIHATUCTOM I10 SI3bIKY KOMH U IEPMCKHUM sA3bIKaM. Ero kanam-
narckas auccepranus «Die Postpositionen des Syrjdnischen unter Beriicksichtigung
des Wotjakischen» [Rédei 1962] Opna mocBsiiieHa MOCieNIOraM B KOMH S3bIKE
C BKJIFOUECHHEM YAMYPTCKUX MaTepuaioB; fokTopckas «Die syrjidnischen Lehnworter
im Wogulischen» [Rédei 1970] — 0 koMM 3aMMCTBOBaHHSIX B MaHCUHCKOM SI3BIKE.
Kapoii Penen He TOBKO YUTa TEOPETUYECKHE MTPEIMETHI, HO U MIPENOAaBa HEKO-
Topble (puHHO-yropckue sa3bku. Cpenu MpeMeToB ¢ Hayaa ero MperoiaBaTelIbCKon
pabotel u A0 e€ 3aBepuicHust B 2004 r. MOYTH KaXIbli ceMecTp ObUIM Kak MOCTO-
SIHHBIE 3aHATHS, KOHEYHO, KOMH SI3bIK, & TAKXKe BEIUCh YAMYPTCKHHA, MaHCUICKUA,
XaHTBIHCKHH SI3BIKU M OJIMH pa3 — Kypc Mapuiickoro. [IpernogaBanue si36IKOB OBLIO
BCEr/a B IIMKJIaX, KOTOPbIE MIPOXOAMIH MOAPSA APYT 3a APYroM. Y AMYPTCKUHN S3bIK
YyHUTajCs OT Hayajla M JI0 3aBEepIICHUs MPEIo1aBaTeNbCcKoi aearenbHocT Kapoem

* Co BpemeneM craryc MHCTHTYTa TIOMEHSIICS, U B HACTOSIIEE BpeMsi OH IIpeoOpa3oBaH
B «OTJICIICHHE», HO B 3TOM CTAaTh€ MBI HCIIOJIb3YEM MOHATHE «UHCTUTYT.
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Peneu B ueThIpe uKIa: YETHIpE ceMecTpa ¢ JieTHero 1977 r. 10 KOHLa 3UMHETO ce-
Mectpa 1978-1979 rr., B 3umuue cemectpbl 1984—-1985 u 1985—-1986 rr., 3umHero
1994-1995 r. u netHero cemectpa 1996 r. B nmocnennuii pa3 oH mpenoaaBai 3TOT
KypcC YK€ CITyCTs YETBIpE T'0Jla MOCJE BBIX0Aa Ha MIEHCHIO B IeTHUX cemecTpax 2003
u 2004 rr.

Tabnuya 1

IIpenonaBanue ynmyprckoro sisbika Kapoem Penen B 4 nukiax ot 1974 no 2004 r.
Muka I
Jletnuii cemectp 1977 VYIMypTCKHH SA3BIK JUIsI HAUMHAKOIUX 2 yaca B HEJIEINIO
3umunii cemectp 1977/78  UrteHue yAMypTCKUX TEKCTOB 1 gac B Henemo
Jletnuii cemectp 1978 Urenne yaMypTCKUX TEKCTOB 1 wac B HEnEMIO
3umuuii cemectp 1978/79  Urtenne ymMypTCKHX TEKCTOB 1 wac B Heneno
ke 11
3umuuii cemectp 1984/85  YomypTckuil sI3bIK U1 HAUMHAIOMINX 2 yaca B HEZIENIO
Jletnuii cemectp 1985 UreHue yaMypTCKUX TEKCTOB 1 9ac B HEOEMIO
3umHuit cemectp 1985/86  UrteHne ymMypTCKHX TEKCTOB 1 yac B Henemto
Mk 1T
3umHuit cemectp 1994/95  VamyprTckuit si3bIK AJ1s1 HAUMHAIOIINX 2 4aca B HEJIETIO
Jletnnii cemectp 1995 YIMypTCKHE TEKCTHI 1 gac B Henemro
3umuuii cemectp 1995/96  Ynmyprckue Tekctsl 11 1 gac B Henemro
Jletnuit cemectp 1996 UreHne yaMypTCKOHN XyI0KECTBEHHOU 1 gac B Heneno

JUTEPATYPbI

Muxa IV
Jletnuii cemectp 2003 YIMypTCKHH A3BIK ISl HAUWHAOLIUX 2 gaca B HEJIEINIO
3umnnii cemectp 2003/04  UrteHne ymMypTCKHX TEKCTOB | 1 wac B HEnEMIO
Jletnuii cemectp 2004 Urenne yaMmypTckux TekcToB II 1 vac B Henemo

B mepBblii ceMecTp 1ukia Beeraa ObUT YAMYPTCKHE S3BIK JIJIS HAYMHAIOIINX
(«Wotjakisch fiir Anfinger»). OH mpoxoui 1o 2 4yaca B HEJEI0, T/Ie 3HAKOMUIIUCH
¢ onerukoit u Mopdonoruel yAMypTCKOTro fA3bIKa, MMapauIeIbHO YUTasi TEKCTHI.
3areM clieZI0BajIM JBA WM TPU ceMecTpa Oosee yriryOJlIeHHOTO YTEHUs YAMYPTCKUX
tekctoB («Lektiire wotjakischer Texte») mo oqHoMy Yacy B Henenro. TeKCThI COCTO-
SJIM IPEUMYIIIECTBEHHO U3 00pa3LioB yAMYPTCKUX AUAJIEKTOB U3 PAHHUX COOPHUKOB
XIX — mau. XX cronerwii, Kak, Hanpumep, cOopHukn beprara Mynkauu (Bernat
Munkacsi) [Munkacsi 1952], FOpsé Buxmanna (Y1j6 Wichmann) [Wichmann 1954].
Llenbto npenogaBanus ObIIO MPEXK/IE BCEr0 OCBOSHUE TACCUBHOTO 3HAHUS U CIIOCO0-
HOCTEH Ui aHanM3a TPEThEro, YETBEPTOrO U MOCIEAYIOUIMX HM3y4aeMbIX (PUHHO-
YTOPCKHX sA3bIKOB. HO, KpOMe 3TOr0, CTYI€HTHI HOTy4aIl BCErla M STUMOJIOTHYECKHE
OO0BSICHEHHUS, MEPEKPECTHBIE CCHIJIKM HA AHAJIOTWYHBIC SBJICHHUS B APYTUX S3bIKaX
(M POACTBEHHBIX, U KOHTAaKTHpYIOMKX). OcCOOEHHO UHTEPECHBI OBLIU ATHOTpadU-
yeckue (pakTel U pacckaszsl mpodeccopa Peaen o purHO-yropckom mupe Poccun,
KOTOPBIN aBCTPUICKUM CTYJICHTaM H3-3a paCCTOSHUS ObUT COBCEM HEM3BECTEH. ABTOP
JAHHOM CTAaThU caM NMPUHHUMAJ y4acTHE B CEMUHApaxX KOMH U yIMYPTCKOTO S3BIKOB
npodeccopa Kapos Penen.
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Co BpeMeHEM ¢ yKa3aHHBIMHU BBIIIIE PAHHUMHU COOPHMKAMH M XPECTOMATHSIMHU
CTaJIi UCTIOJIB30BATHCS U BBIMIEAIINE K TOMY BpEMEHH HOBbIE HCTOYHUKHU U Y4eOHBIC
rmocoOwus, kak, Harpumep, padotsl L. Uyua (Sandor Csucs) [Csucs 1990], I1. Cynx-
koHeH (Pirkko Suihkonen) [Suihkonen 1995], B. B. KenbmakoBa u C. XIHHUKSIUHEH
(Sara Hénnikéinen) [Kel’makov, Hénnikdinen 1999] u apyrue. Kpome ynmomsiHyThIX
BBIIIIE 00Pa3IIOB IHAIEKTOB, COCTOSBIINX MPEUMYIICCTBEHHO U3 PAa3HBIX KaHPOB (HOITb-
KJI0pa, KaK, HalpUMep, CKa30K, pacCKa3oB, TEKCTOB MOJICHUH, CTAIH UCTIOIb30BATHCS
U ApyTHue KaHpbl COBPEMEHHOTO SI3bIKa, BKIIIOYAs TUTEPATYPHBIE TEKCTHI.

Y AMypTCKUl S3BIK OBLT HE TOJIBKO MPEIMETOM MIPEToiaBaHusl, HO CTal U TeMaMu
JUCCEePTalUil U JUILNIOMHBIX PabOT HEKOTOPBIX BBITYCKHUKOB MHCTHTYTa (MHHO-
yrposenenusi Beackoro YHuBepcutera. 1o pabotsl Attunsl [1o6o (Attila Dobo)
«Natiirliche Phonologie und permische Dialekte» [Dob6d 1983] («EctecTBeHHas
¢doHonoTUA M IepMcKue AuanekTh»), Kpuctuana [Mumnérepa (Christian Pischloger)
«Hilfsverben im Udmurtischen» [Pischldger 1999] («BcnomoratenbHble TIaroisl
B yIMYPTCKOM si3bIke»), XKyxxanusl [lananku (Zsuzsanna Salanki) «Az udmurt nyelv
mai helyzete» [Salanki 2007] («CoBpeMEHHOE COCTOSIHHE yIMYPTCKOIO SI3BIKa»),
Owméke Bapasm (Emoke Vargyas) «Die ungarischen Nominalstimme im Vergleich
mit der Entwicklung der permischen Nominalstimme» [Vargyas 1995] («Benrepckue
WMEHHBIE OCHOBBI B CPAaBHEHHH C Pa3BUTHEM MEPMCKUX HUMEHHBIX OCHOBY»), BUKTO-
pa Buzepa (Viktor Wieser) «Personal- und Reflexivpronomina in den permischen
Sprachen» [Wieser 1983] («JIudHble MECTOMMEHHUS U BO3BPATHBIC MECTOMMCHUS
B IEPMCKUX sI3bIKax»), Banbrepa Bunuaneka (Walter Wintschalek) «Die Areallinguistik
am Beispiel syntaktischer Ubereinstimmungen im Wolga-Kama-Areal» [Wintschalek
1989] («ApeanbHasi IMHTBUCTHKA HA TMPUMEPE CHHTAKCHUECKUX KOPPECIIOHICHIINHA
B Bonro-Kamckom apeane»), Tumotu Puze (Timothy Riese) «The Conditional Sentence
in the Ugrian, Permian, and Volgaic Languages» («YclioBHOE TIpeIjIoKEHNE B Yrop-
CKHX, MEPMCKHX M BOJDKCKO-PHUHCKHX si3bikax») [Riese 1982]. J[Be u3 mepeuncieH-
HBIX auccepranuii: padorel Tumotn Puze (Timothy Riese) n Banbrepa Bunuaneka
(Walter Wintschalek) mo3sxe 6pu1r 0myOIMKOBaHBI OTAETBHBIMU KHUTaMU [Riese 1984;
Wintschalek 1993]. B atom cniucke npuseaeHa aucceptarus JXXysxanubl [lanankwy,
KOTOpasi He Oblja BBITYCKHHIICH BEHCKOTO YHHMBEpPCUTETa, HO PYKOBOJUTEIEM €
Toxke Obu1 Kapoit Penen. 910 cBUAETENBCTBYET O TOM, YTO €TO MPENoAaBaTeNbCKast
pabota He orpannunBanach Benckum YHuBepcuteToM. CBHIETETHCTBOM PE3YIHTATOB
HIMPOKOH HAY4YHOMH U MpernoaaBarenbekoi aestensHoctu Kapost Penen Moxer ciykKuTh
U TOT (akT, uto AtTuna /1060, KOTOpbIH nocine okoHuaHus MiHcTUTYyTa GUHHO-YTIpO-
BeneHus B Bene gonrue roasl padoran B [leuckom yHuBepcurere (Janus Pannonius
Tudomanyegyetem, c 2000 r. Pécsi Tudomanyegyetem) u cpeau Ipyrux mpeaMeToB
MPEeToiaBaj TaKkKe YAMYPTCKUN SI3BIK.

IIpenogaBanmne yaMypTCKoOro si3bika B BeHckom YHuBepcurere
B HacCToOsIIee BpeMs U MepPCreKTHBBI
[Tocnegnuii UUKN yIMYypTCKOTO s3blKa B BeHCKOM YHHBeEpcUTETE COCTOSICS
B 20032004 rr., u ¢ yxonoMm u3 xxu3au npodeccopa Kapos Penen 3ToT Kypc npeppaii-
cs. [IpenonaBanne yamMypTckoro s3sika B BeHckom YHUBepcuTeTe BO30OHOBUIOCH
B (hopMe IBYXHEAETbHOTO OJI0K-ceMuHapa B utone 2016 rosaa yxe npu pyKoBOJICTBE
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UuctuTyTOoM (Ha TOT MOMEHT «OTHelneHHeM») Moxannoii Jlaakco. Kype cocros
3 12 map (cooTBeTcTBYIOmMX 5 Oamiam eBpomnelickoi O6anbHOM cucteMbl ECTS)
1 COOTBETCTBOBAI TPEOOBAHUIM 0 YCBOCHHUIO BTOPOT'O 005A3aTENBLHOTO, TaK Ha3bl-
BaeMOT'0 «MaJloTo» (PUHHO-Yropckoro si3pika. Kypc mpoxoaui moj pyKoBOACTBOM
aBTOpa JAHHOW CTaThH, M €ro MOCEIIAd YeThIpe CTYICHTKH C YK€ MPOJBUHYTHIM
YPOBHEM 3HAHHI Kak MUHUMYM OJHOTO W3 (DMHHO-YTOPCKHUX SI3BIKOB ((UHCKHIA,
BEHTE€PCKUH, 3CTOHCKHUM, MapHICKUI), TPOE 3HAIU M OCHOBBI TATAPCKOIO S3BIKA.
B kauecTBe 0OCHOBHOTO YueOHOTr0 MocoOus ObLT BEIOpaH yueOHuK « MapbiM, JI9csl...»
[Tanees, [1epeBozunkos 2005; 2015]. Ilpuuwnn a1 Takoro BeIOOpa OBLIO HECKOIBKO.
B HacTosiee Bpemsi 3TO OJIMH M3 COBPEMEHHBIX yUeOHUKOB, KOTOPBIH MOXKHO HC-
MOJIb30BaTh HE3aBUCHUMO OT sI3bIKa MpernoaaBanus. OH COAEPKUT YAMYPTCKO-PYCCKO-
aHTnuiickuii rmoccapuid. [lepepaboTkoii ciioBapst HOBOTO M3/laHUs yueOHuKa [ aHees,
[TepeBo3unkoB 2015] u ero mepeBoOM 3aHMMAIUChH BBITYCKHUKH W COTPYIHUKU
Benckoro Yuausepcurera [xepemu bpsgnmu (Jeremy Bradley) u Kpuctuan Ium-
nérep (Christian Pischldger). Kpome sToro, k yueOHUKY npunaraercs npodeccuo-
HAJIbHO TOJATOTOBJICHHBINA ayAuOMaTepHall, MO3BOJSIOMINN CIyIIaTh ayTeHTUYHOE
npousHouieHne. B yueOHuKe nMeercs pazHooOpasHas moadopKa MaTepuaoB s
YTCHHSI: OT MPUAYMAaHHBIX TUATOTOB M YIPAKHEHUN 10 ayTEHTUYHBIX MaTepuajoB,
TaKNX Kak HapOJHbIE U COBPEMECHHbBIE MTECHU, TEKCTHI U3 YIMYPTCKHUX Ta3eT U KHUT
(nmutepaTypsl).

Lenb Kypca yAMYypTCKOTO sI3bIKa, IPeToAaBaBIerocsi B Benckom YHuBepcutere
B 2016 1., — 1aTh KpaTKoe BBEJECHUE B COBPEMEHHBIH YAMYPTCKUN JTUTEPATYPHBII
A3BIK, B (DOHETHUKY ¥ MOP(OJIOTHIO, Pa3BUBATH CIIOCOOHOCTh CTYJACHTOB MOHUMATH
W aHAIIM3UPOBATH, MIEPEBOJAUTH IIPOCTHIE TEKCTHI HA YAMYPTCKOM S3BIKE C TOMOIIBIO
CJI0Baps U TpaMMaTHKH. JIOMOIHUTENBHOH 11eTbI0 OJ0K-ceMruHapa Obljia MoJAr0TOBKa
Kk npencrosimeid B 2018 r. 3uMHeli mkoie GUHHO-yrpoBeJeHNs B BeHe B paMkax
nporpamMmbl MHTerpanuu GUHHO-yTOPCKUX HccienoBanuii B EBpone «Integrating
Finno-Ugric Studies in Europe» (INFUSE). DTa nmporpamma coTpyaHHU4YecTBa
K HAaCTOSIIEMY BPEMEHH BKIIIOYAET § €BPONEHCKIX YHUBEPCUTETOB B 001IacTH QUH-
Ho-yrpoBeneHus: Benckuit yausepcutetr (Universitit Wien), MioHXeHCKHI yHU-
BepcuteT Jliogsura-Makcumununana (Ludwig-Maximilians-Universitit Miinchen),
I'amOyprckuit yauBepcuteT (Universitit Hamburg), XenbcHHCKHI YHHUBEPCUTET
(Helsingin yliopisto / Helsingfors universitet), Yuuepcurer Cerena (Szegedi
Tudoméanyegyetem), Taptyckuit yausepcurert (Tartu iilikooli), Yausepcutet Typky
(Turun yliopisto), Ynncansckuii yauBepcutet (Uppsala universitet). IIporpamma
BKJIFOYAET TaKKe 3UMHUE IIKOJIbL, JIETHUE MACTEP-KIIaCChl, BOPK-IIOMBI U JIEKTPOH-
HOe O0ydYeHHe Yyepe3 HHTEPHET.

YHUBEPCUTETHI-MTAPTHEPH! (YYACTHUKH MPOTPaMMBbl) MO OYepeaud MPOBOJIAT
MesxyHapoHble 3UMHKE IIKOJBI I CTYACHTOB (puHHO-yrpoBenoB («International
Winter Schools for Finno-Ugric Studies»). OTH MKOIBI BKIIOYAIOT TEOPETUYECKHE
Y TIPUKJIaIHBIC IPAKTUYECKUE 3aHATHUS, JIEKLIUH 110 OJHOMY (B Hayase JAaxe 1Mo JIBYM)
ypaJbCKUM si3bikaM. Hioke B Tabmnuiie mpuBelieHb! S3bIKK, KOTOPBIE MPENo1aBaIich
B Pa3HbIC TOJIBI B paMKax MeXIyHapOJHOW 3UMHEH IIKOJBI, U TpenojjaBaTeliy, Yi-
TaBIINE KYPCHI.

154



IIpenodasarue yomMypmcKo2o si3bika 8 BeHckom yHugepcumeme. guepa — ce200Hs — 3a8mpd ’b\\’v/&

Tabnuya 2
MeskayHapoanbie 3MMHIE HIKOJbI GUHHOYTPOBEIEHHS
Ton Mecro BEISING IIpenogaBaresn
NpPOBeIeHHs
IIKOJIBI
2013 |Bena Kazpim xaHTBIHCKUI / Koodwus 111én, Mapus Hlumor,
HraHACAHCKUM Banentuna ConoBaps /
beara Barnep-Hanp, [Hannop
CeBepeHu
2014 |Ceren Heneuxwuii / Jlorra SlnaBa /
Mapwuiickuii (JtyroBoit / ropusiid) | Jxepemu bpamnu, Tarbsaa
Edpemona /
Omust Kynpuna
2015 | MroHxeH KunpauHckuii caamcKuit Poxup bnoxnang, Muxaens
Pucnep
2016 |Tapry Komu Hukonait Ky3neros
2017 | Typky Dp3stHCKUi (OHIIANH) / Cupkka CaapuneH / Banentruna
Moxkmanckuii (B Typky) Karannen
2018 |Bena Ynmyprcekuii (onnaiin, u B Bene | Imutpuii Eppemos / Kpuctuan
B paMKe 3UMHEH IIIKOJIbI) [Mumnérep

[lepeuricieHHbIC SI3BIKOBBIC KYPChI BCET/Ia UIMETH OCOOCHHBIN XapaKTep B 3aBUCH-
MOCTH OT 513bIKa, BOILIEAIIETO B MPOrpaMMy IpernoiaBanus 3uMHel mkosbl. Harmpumep,
KypChl HI'AaHACAHCKOT'O NMPEUMYIIECTBEHHO HOCHUJIM TEOPETHUECKHUI XapakTep H3-3a
Ype3BbIUaiHOM CI0KHOCTH S3bIKAa M OTCYTCTBHUS HOCUTEJNS A3bIKa B IpOrpaMMe Kypcea,
YTO OTYACTH CBA3aHO U C COLIMO-IMHIBUCTHYECKON cuTyannen. Kypcel myroBomapuii-
ckoro B Cerene, komu B TapTy ¥ Mokmanckoro B TypKy Onpenensinch HATUIUEM
HOCHTeNEeH sA3bIKa U, HapAAy C TEOPETUYECKHUM BBEICHHEM B TPAMMATHUKY fA3bIKA, BbI-
TIOJIHAJIM TaKXKe 3a/lady OCBOEHUS HAa4YaJIbHBIX HABBIKOB S3BIKOBOM KOMMYHHUKaIWU.
Takol moaxoa BO3MOXKEH U IJIs Kypca YAMYPTCKOTO sI3bIKa B paMKax MpeAcTOsALEeH
Mexaynaponnoi 3umHedl mkoibl B 2018 r. B Benckom YHuBepcutere. B pamkax
MOATOTOBKM K 3TOW 3WMHEH IIKOJIe IUIaHupyeTcs B 3uMHeM cemectpe 2017-2018
y4eOHOT0 rojia MPOBECHNE PIEKTPOHHOTO OHJIAH 00y4YeHHs yaAMYypTcKoMy. [lepBoiii
OTIBIT TAKOTO OHJIAWH Kypca B Ka4eCcTBE MOATOTOBKH K 3uMHel mmikosie 2017 r. B Typky
MIPOBOJMIICS HA OCHOBE MPEIOAaBaHus Ap3sTHCKOro s3bika. Llens u 3amaun kypea ya-
MYPTCKOTO sI3bIKa YK€ ceiidac MOKHO HaTH Ha caiiTe mporpaMmsl «Integrating Finno-
Ugric Studies in Europe» («/naTerpamnus puHHO-yropckux ucciieioBanuii B EBpore»)
(INFUSE), roe naHbl TpaHCKPHIIIUS, TPAMMAaTHYSCKUNA aHAIN3 U TIEPEBOJT KOPOTKUX
3CCe 0 HEKOTOPBIX ACTEKTaX yIMYPTCKOTO A3bIKa; OCHOBHBIE 3aJ1a4H JJIsl YPOBHS Tac-
CHUBHOT'O 3HAHUSI YIMYPTCKOTO SI3bIKa, €r0 TPAMMATHKH M CTPYKTYPBI; 00Jiee TITyO0Koro
3HaHUS SI3BIKOBOTO pazHooOpasus Ypano-IloBomxkbs. B pamkax npenogaBanust Kypca
YAMYPTCKOTO SI3bIKa TUIAHUPYETCS UCTIOIb30BaHHUE YAMYPTCKUX ITPAMMATHUK, U3IaHHBIX
€BpOMNENCKUMU U3JaTeNIbCTBAMHU, Ay TEHTUYHBIX TEKCTOB COBPEMEHHOM JINTEPaTyphl U
CpeJICTB MaccoBoi nH(popmalnuu, Buaeo- u ayauomarepuanos [Udmurt — Integrating
Finno-Ugric Studies in Europe 2016].
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Kak yxe ormeuanocs Beiiie, B Kypcax Kaposi Penen ucnonbs3oBanuch cOOpHUKA
u xpecromarun, Hanpumep, FOpsé Buxmanna (Yrjo Wichmann) u bepnara Mynkaun
(Bernat Munkacsi), a HaunHas ¢ 1990-X IT., OHU JOTOJHUJIMCH MaTepUalaMUd TaKUX
uccnenoBareneit, kak [Hanmop Uyu [Cstcs 1990], [Mupkko CymxkoneH [Suihkonen
1995], B. K. KenpmakoB u Capa Xsuuxsitnen [Kel’makov, Hannikdinen 1999]. Jlns
PYCCKOTOBOPSIIIMX M PYCCKOSI3BIYHOTO MCIOIB30BAaHHS B TIOCIICHUE /IBA JIECSATUIICTHS
CIHCOK pacHIMpuics O6Jarojapsi HOBEIM y4eOHHKaM ¥ TIOCOOHSM, KaK, HanpuMmep, Y-
MYPTCKO-PYCCKOMY pa3roBopHHKY [3aryimsieBa 1991; 2009], u yueGHukam [["anees, [lepe-
Bo3uukoB 2005; 2015; Hazaposa 2012; 2014]. K coxanenuro, B HacTosIIIIee BpeMs HET
aHAJIOTHYHBIX YYEOHHUKOB JJ1s1 00yUeHHUS CTYIEHTOB, HE BIAJICIOIINX PYCCKUM SI3BIKOM,
3a nckiroueHneM yuebnuka U. ['aneesa u 1O. [lepeBo3unkoBa. B nepcnexTrBe mone3Ho
ObLUTO OBl UCTIOIB30BAHKE JIJISI TAKOTO OOYUEHUSI DJIEKTPOHHBIX YUeOHUKOB, KaK, HAIPH-
Mep, IPEICTABICHHBIX B TPE3EHTAIMHU JIEKTPOHHBIX (POpM yUEOHUKOB IO yAMYPTCKOMY
S3BIKY (POJHOMY M HEPOAHOMY ) M JIUTEPATYPHOMY YTEHHIO Ha POJHOM SI3BIKE B PAMKaX
[T MexmyHapoiHO#M HaydHO-TIpakTHUecKor koHpepenmu «llegarornueckoe Haceaue
. C. MuxeeBa 1 COBPEMECHHOE Pa3BUTHE 00Pa30BaHUs M KyJIbTYphl B Ypaio-I1loBomk-
CKOM peruoney, npoxoausiieit B 2016 r. B MxkeBcke. MoKHO TIolyMaTh U O TIEPEBOIE
B 3JIEKTPOHHBII (hopMaT U 00 OU(PPOBKE UMEIOLIETOCS MaTepraia, KaK yIIOMSHYThIC
yke yueOHble mocoous (Hanp. [['anees, [lepeBo3unkos 2015; 3arynsea 2009; Hazaposa
2014]), Tak, HanpuMep, 3To OBIJIO OCYIIECTBIICHO BEHCKMM YHUBEPCUTETOM B cydae
yuebHuka «Mapuiickuii 361K 17151 Becex» [3opuna, KpsutoBa, Axkumosa 1990; Kpsiiona,
SAxumosa 1991; Riese, Bradley, Yakimova, Krylova 2012] u npyrux MapuiiCKux MaTepu-
anos [[Tummérep 2016; Riese, Bradley 2011]. K ToMy ke HHTEpHET ceroHs Mpeasiaraet
OTPOMHBIH TOA00P ayTEHTUYHOTO MaTeprala, B TOM YHCIIe ayAno- U BHICOMAaTEePHAIbI,
U JIaXKe WX MPAKTUIEeCKOe MPUMEHEHHUE B COIMAIBHBIX CETSIX MHTEPHETA.

BaarogapHocTn

biaronmapro Jxepemu bpammm (Jeremy Bradley), coobmuBmiero mae Heo6xo-
numyto uHpopmanuio. biaromapro Ilans [epexu (Pal Deréky), npemoctaBusiiero
MHE BCE MHOTOJICTHHE PACITUCAHUS B CKAHUPOBAHHOM (pOpME CO BPEMEHH CO3JaHMUs
WNucTuTyTa DmHHO-yrpoBencHUs m10 1995 1., TO ecTh JO pa3MelICHHs paciUCaHus
B MHTEPHETE YKe C HacTyIyieHneM «udpoBoii» 3pbl. biarogapio Artune J{o6o (Attila
Dob0), ymemamero ot Hac BHe3anmHo B 2016 T., MOASIMBIIETOCS BOCIIOMUHAHHUSIMHU
o "HameMm yuurene npodeccope Kapoe Penen.
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Christian Pischloger

The teaching of Udmurt at the University of Vienna: yesterday — today — tomorrow

Since its establishment more than forty years ago, the Department (formerly Institute)
of Finno-Ugric Studies at the University of Vienna has offered courses on not only historical-
comparative Finno-Ugric linguistics and the “large” Finno-Ugric languages (Hungarian, Finnish
and Estonian), but also on other so-called “small” Finno-Ugric/Uralic languages. Karoly Rédei,
the founder of the Institute and first professor of Finno-Ugric studies at the University of Vienna,
taught Komi, Mansi, Khanty and Udmurt on a regular basis. Teaching at the University of
Vienna for thirty years, he held Udmurt language courses four times. Under the leadership of
his successor, Johanna Laakso, an Udmurt language course was taught once again in 2016. It
served as a “trial” of sorts for an upcoming international online course in 2017-2018 within the
framework of the project “Integrating the Finno-Ugric Studies in Europe” (INFUSE), with this
online course in turn serving as preparation for an Udmurt language course at the 6th Winter
School for Finno-Ugric Studies in Vienna in 2018. Over the years, the resources in and aims
of teaching “small” languages have changed, are changing, and will continue to change with
the rise of new methodologies and technologies.

Keywords: Udmurt, Karoly Rédei, Institute for Finno-Ugric Studies, University of Vienna,
Uralic languages.
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